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JUDAS
1 Anin in Judas, in ajsamajel rxin ja Jesucristo,

in rch'alal ja Jacobo. Anin ntz'ibaj ja carta chewe
ri' ja rixsiq'uin rmal ja Dios, ja rixcha'on rmal ja
Dios ja Tatixel chi ixocnak ix tinamit rxin, ja bien
ixbanon cuenta rmal ja Jesucristo rumac ja xa jun
ebanon ruq'uin. 2Dios ta xtipokonan más ewach,
xtibe ta más pa nim checojol ja quicotemal xin
Dios rachbil ja rajoben ri'il xin Dios.

* * * * * * * * * *
3 Chak'laj wach'alal, como anin congana ngana

nch'ob más chewach nak rbanic ja totajem xin
Dios ja kacochin tre ewq'uin jari' punto laj xinya'
chipan jun carta nabey. Pro ja camic c'o chic
jun punto ja más chi na rjawaxic chi nya' chipan
ja carta como ja camic congana rjawaxic chi
nixnuban animar chi congana ta neban cuenta ja
tijonem xin Jesucristo ja kaniman ewq'uin utzc'a
chi matiq'uextaji. Jari' tijonem ja yatajnak chake
ja rok tinamit xin Dios in ni mta wi' q'uextajic
trij. 4Queri' nbij chewe como ec'oli ja rachi'i' kas
pan ekal e'ocnak checojol in eje'e' ri' tz'ibtal can
ojer chique chipan ja rtzobal Dios chi c'ol awa' jun
nimlaj juicio cajal chiquewach ja cani' xtinch'ob
chewach ri'. Eje'e' xa e itzel tak winak, ja rutzil
rxin ja katata' Dios eje'e' xa nqueq'uex rbixic: —
Tebana' nak c'ol egana neban, ja Dios arja' nixru-
cuy, neche'e. Ja quic'aslemal jari' nc'utuwi chi
matiquinimaj ja Dios ja Jefe kaxin in ni xarwari'
jun ja kajefe, in matiquinimaj ja kajaw Jesucristo.
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5 Pro ja camic nwajo' nnataj chewe ja juicio
ja kaj chiquij ja tinamit ja xetotajto pan Egipto
ojer. Ixix bien ewotak nojel awa' ja xtinbij chewe
ri'. Ja kajaw Dios tok xetotajto ja tinamit rmal,
arja' xercamsaj na ja rec'o chiquicojol ja ni ma
xyuke' ta wi' quec'u'x ruq'uin. 6 In nwajo' nnataj
chewe chakaja' ja queban ja ritzel tak ángel ja xa
quich'akij can ja nimlaj privilegio ja yataj chique
rmal ja Dios in queya' can ja chila' chicaj ja mero
quilugar. Eje'e' ecojon preso rmal ja Dios chipan
ja lugar ja bar c'o wi' ja nimlaj k'ekumal, ebac'on
pa cadena chijutij chi raybexic ja nimlaj k'ij xin
juicio. 7 In nwajo' nnataj chewe chakaja' ja ban
chique ja winak ja rec'o chipan ja ca'i' tinamit
Sodoma in Gomorra ojer e cachbil ja rec'o chipan
jule' chic tinamit ja c'o chiquinakaj. Eje'e' chakaja'
quimajon rbanic jule' itzelal, achi'i' nemacun
cuq'uin cach tak achi'i' in ixoki' nemacun cuq'uin
cach tak ixoki'. Pro chaka jalal tok c'oli ja k'ak'
kajto trij ja quitinamit in c'ati ja tinamit rmal, jari'
noc ejemplo rxin ja nimlaj rpokonal chipan ja jun
chic k'ak' ja ni mta wi' chupic trij.

8 Pro ja rachi'i' ja xenbij chewe ja re'ocnak
checojol queri' ja ritzelal nqueban chakaja'. C'o
je'e achic' nqueban jari' nquecoj comoquibase chi
rbanic ja ritzelal. Eje'e' xa nquecoj ja quicuerpo
chi rbanic ja ritzelal, ni majun quigana ruq'uin
ja xqueba̱n ta mandar cumal ja c'o k'etbaltzij pa
quek'a' inxa itzel netzijon chique janimakquek'ij.
9 Pro ja lok'laj ángel Miguel xna' ma queri' ta ntzi-
jon ari', xna' ma queri' ta tzijon ari' ja tok congana
jule' tzij queban ruq'uin ja diablo tre nak xtiban
na tre ja cuerpo rxin ja camnak Moisés. Arja' ma
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xuban ta nim xbij ta jule' itzel tak tzij tre ja diablo
ja nk'etbex tzij trij, xa quewa' xbij tre ri': —Ja ka-
jaw Dios arja' ta xtiyo' rjil rc'axel chawe ja ritzelal
abanon, ne' tre. 10Pro ja c'a rachi'i' ja xenbij chewe
eje'e' tok c'oli ja nbix chique in wi matich'obtaj
cumal xa nechaponi, xa itzel tak tzij nquich'abej
ja nbix chique. Xa ja' nquech'ob ja nc'utuj ja
quicuerpo, xa nak ta nc'utuj ja quicuerpo nqueya'
rgana cani' nqueban jule' chicop ja mta quipen-
sar, ja c'ari' xa neyojtaj rmal. 11 Eje'e' congana
lawulo' chique como ja quic'aslemal xa queri' ja
cani' rc'aslemal ja Caín ojer in chakaja' congana
nquetij quek'ij chi rbanic ja rengaño pro xa rmal
pwok nquech'ec trij ja tok nqueban queri' cani'
xuban ja Balaam ojer, in chakaja' xeyictaj chiquij
ja c'o k'etbaltzij pa quek'a' cani' xuban ja Coré
ojer, in congana nquetij na jun nimlaj rpokonal
rmal. 12 Jari' achi'i' tok nemol ewi' chi rbanic ja
wa'im je'e janec'utbej ja rajobenri'il ja c'o checojol
eje'e' xa ruq'uix Dios nqueya' ja tok nixcachbilaj
chi wa'im, xa queyon nqueban kaj cuenta qui'.
Eje'e' ni majun ne'oc wi', xa e cani' jule' sutz' ja
mta jab rc'an ja xa chaka bar ta tri' nc'amarel wi'
rmal ik', xa e cani' jule' che' ja tok nerila' tiempo
xin cosecha mta rwach nuya', jari' xa camnak in
nbo ̱kel in chijutij ncami. 13 Ja nqueban eje'e' xa
q'uixbal rbanic, xa e queri' cani' nuban nimak tak
baloj pa mar congana tz'il nuya' can chuchi' ja
mar. Eje'e' xa e cani' jule' ch'umil ja quiya'on can
jameroquebey inc'o jun lugarchominchicquixin
congana k'eku'm in tri' neq'ueje' wi' chijutij.

14 In chakaja' jari' achi'i' eje'e' bitajnak can
chique ojer rmal ja rEnocnak xtibanna chique. Ja
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rati't rmama' ja rEnocwi namajto cajlaxic ruq'uin
ja rAdán in narq'uisa' pa rtiempo Enoc wuku'
generación nuya'. Quewa' xbij ja rEnoc ri': —
Bien tec'waxaj, ja kajaw Dios arja' npi na erach-
bilanto ja ángel rxin pro congana e q'uiy, 15 arja'
npeti chi nurk'eta' tzij chiquij canojelal. Canojel ja
raj'il ajmaqui' ja mta quigana ruq'uin ja Dios arja'
nerutakel chipan ja rpokonal pro rumac nojelal
ja quibanon ja ni majun rgana ja Dios ruq'uin in
rumac chakaja' nojel ja cowlaj tak tzij ja quibin tre
ja Dios. Queri' bitajnak can rmal ja rEnoc.

16 Jari' achi'i' xa ebanol takwixwotem, nimajun
ncajo', xa ja' nqueya' rgana janc'utuj ja quicuerpo,
congananimak tak tzij netzijoni chi nquiyabej kaj
quek'ij in congana buen tak tzij nquibij chique ja
winak pro xa c'o ncajo' chique.

* * * * * * * * * *
17 Pro ja chewe ixix chak'laj wach'alal, maxta

temestaj ja bitajnak cumal ja rapóstol rxin ja ka-
jaw Jesucristo tre ja xtibantaj na, 18 quewa' ja
quibin ri': —Ja chipan ja q'uisbal tak k'ij ec'oli
ja yok'onela' newinakar na, eje'e' xa ja' nqueya'
rgana ja ritzelal ja nc'utuj ja quicuerpo, queri' ja
quibin. 19 Jari' achi'i' eje'e' xa e banol tak división,
xa jari' nqueban ja nak c'o quigana nqueban, mta
ja rEspíritu Santo pa tak canma. 20Pro ja c'a chewe
ixix chak'laj wach'alal, ja ta neban nixq'uiyi in
nixtique'e chi utz chipan ja tijonemxin Jesucristo,
jari' tijonem mero ruq'uin Dios penak wi'. In jun
chic, xta jun neban ruq'uin ja rEspíritu Santo chi
rbanic ja roración. 21Ni ta nixq'ueje' wi' chipan ja
rajoben ri'il xin Dios in ni ta ja wari' k'ij ewayben
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tok xtipi chic jutij ja kajaw Jesucristo ja tok arja'
npokonaj ewach in chijutij nuya' chewe ja utzlaj
c'aslemal ja mta q'uisic trij. 22 Ec'oli nebini: —
Nak la ja kas mero rubey, neche'e, pro ja rixix
tech'obo' chiquewach. 23 In ec'o chic jule' ja cani'
xajalalmaja'n quekaj chipan jule' k'ak' chi nec'ati,
jari' que'eto'o'. In ec'o chic jule' ja más chi na itzel
ja quic'aslemal pro ja rixix tepokonaj quewach
pro kas texbej ewi', kas itzel tetz'ata' ja ritzelal ja
nqueban cani' tre jun tziak tz'il tz'il congana itzel
natz'at.

* * * * * * * * * *
24 Ja c'a Dios arja' bien ncowini nixrchajij utzc'a

chi maquixkaj chipan ja il mac, arja' ncowini
nuya' chewe chi nixpe'e chwach in majun nak
ta nixchapbexi, ni chwach nixpe'e wi' pa gloria
in congana jun nimlaj quicotemal nyataj chewe
rmal. 25Xa ruyon arja' Dios, mchita jun. Ni majun
nk'i'owi ja rna'oj, arja' To'onel kaxin. Ni ta xtiya'
wi' ruk'ij, ni ta xtinatax wi' chi arja' nimlaj Rey, ni
ta arja' wi' xtibano mandar in ni ta xtinatax wi' ja
nimlaj poder ja c'o pa ruk'a'. Ni ta quirwari' xtiban
tre camic, chwak in chijutij. Amén.
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